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Kossuth album : az 1891. évi augusztus hó 25 én Clevelendban megtartott Kossuth ünnep emlékére í/%
AZ I89IÉVI AUGUSZTUS HÓ 25ÉN

m egtartott

KOSSUTH ® ÜNNEP ® EMLÉKÉRE.

Szerkeszti és kiadja

KOHANYI TIH A M ÉR.
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A  K O S S U T H  Ü N N E P  B IZO TTSÁG A.
DISZELNüKÖK.

Black József, K undtz  Tivadar, Perczel Lajos, Deutch Márton, Klein Adolf és 
Sehweiger Soma, ClevelandJ).; Erdélyi Sz. Gusztáv, Gerster Árpád Dr. Kelemen A., 
Máyer A. IX, Mécs József, Stahel Gyula és Semsey Károly, New York ; Rózsall'y 
Mátyás, Washington, D. C.; Utassv György, Cincinnati , O ; Magyar Mihály, Pitts- 
hurg, I’a.; Warga Eerencz, Leona, la.; Rombauer, R.J.  és Rombauer R. E., St.Louis, 
Mo.; I)r. Szigethy Károly, Los Angelos, Cal.; Zichy L. E., Garden (írove, la., 
W alter Lajos, Rock Island ; Radnitz S., Davis City, la.; Dr. Kovács E., Milwaukee, 
Wis.; Dr. Ottofy L., Chicago, 111.

" Alelnökök.
Demcsák Péter, Friedl János, Goodman M., Horváth Kálmán, Holstein H., 

K undtz József Széplaky Miháy és W einberger Mór., Cleveland, ().; Balogh Sándor, 
Cukor Mór és Pataky Sándor, New York.; G erm anus Emil,  New Ark.; Hámhorszky 
Végit Gusztáv, I’ittsburg, Pa.; H every József és V. Kiss János, Bridgeport, Conn.; 
Szeszek Károly', Johnstow n, Pa ; Kiss József, Philadelphia, Pa.; Pálinkás Mihály, 
Háztetőn, Pa.; Drótár János, Trenton N. ,T.; Pakk  János, McKeesport , Pa , Locs- 
niandy Péter, South Bend, Ind. és Zádetzkv Károly, Chicago, 111.

A bizottság, 125 Holton Str., Cleveland, 0.
Kohányi Tihamér, eltiük. Bartko András, alelnök. Fecsó Imre, jegyző. 

Juhász József, pénztáritok. Novak Bertalan p. ti tkár, K uru tz  Is tván és Tajgiszer 
István, ellnürük. Szcpessy L. József, Friedl Albert, Tajgiszer András és Litkovics 
János, biz tagok.
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AZ A M ERIKAI MAGYARSÁGHOZ.

HONFITÁRSAK!
MAGYARORSZÁG LEGNAGYOBB ELŐ FIA

K O S S U T H  L A J O S
hazájától távul, idegen földön számkivetésben él.

KOSSUTH LAJOS közel egy fél évszázad óta hontalan. A ki szabaddá tette a hazát, annak 
nincs hazája !

i A ki egykor a félvilággal küzdő magyar nemzet élén állott ma csöndes visszavouultságban, 
megfeszített munkával kénytelen kenyerét keresni.

És mi amerikai magyarok még egyszer sem gondoltunk arra hogy Magyarország nagy 
fiának hálánkat szeretetiinket kifejezzük. Éz kötelességünk mert hálánkat fejezve ki, a nagy hazafi 
sajgó szivére irt öntenénk.

KOSSUTH LAJOS nevét az egész világ ösmeri, nagyságának, dicsőségének Ilire, gazdag 
paloták és szegény kunyhókban egyaránt ösmeretes. Kossuth Lajost ünnepelve csak önmagát tiszteli 
meg az amerikai magyarság.

Ezért határoztuk el hogy “Lajos” napját, az az augusztus hó 25 ikét, Kossuth Lajos nevéhez 
és az amerikai magyarsághoz méltóan ünnepeljük meg. Olyan ünnepet akarunk rendezni, melyben 
az amerikai magyarság minden tagja részt vegyen.

A ki lelkesül a magyar szabadságért, a ki a magyar alkotmány helyreállítójának soha el 
nem múló érdemeit fel tudja fogni, az Kossuth Lajos ünnepének sikerét elő fogja mozdítani.

•

H O N F I T Á R S A K !

Sorakoszzatok az általunk kibontott zászló alá, mutassátok meg hogy az amerikai magyarság 
hazaszeretetét, Kossuth Lajos iránt való törhetlen ragaszkodását nem csökkentette sem idő, sem 
távolság.

A Kossuth Lajos tiszteletére és javára rendezendő ünnep a North Clark Avenuen levő H un- 
garia Hall helyiségeiben 1891 évi augusztus hó 25-ik napján fog megtartatni.

Az ünnep tisza jövedelme díszes emléktárgy, valamint az összes amerikai magyar egyletek 
főbb tisztviselőinek arczképeit tartalmazó album besszerzésére fog fordittatni, mely emlék tárgyakat 
mint az amerikai magyarság hódolatának kifejezését adjuk át a nagy számüzöttnek. A z ünnep belépti 
dija és az ajándéknak szánt tárgyakra adandó legkisebb öszeg oly csekély, hogy ahoz még a legszeré
nyebb anyagi viszonyok közt levő honfitársaink is hozzájárulhatnak.

A belépti jegy ára 2ö cent, az emlék tárgyak legkisebb adománya 10 cent. Belépti jegyek,
valamint 10 centes jegyek kaphatók az öszes amerikai magyar egyleteknél, valamint mindazon helyeken 
a hol az ünnepre vonatkozó hirdetés kivan függesztve.

H O N F I T Á R S A K !

Támogassatok bennünket e nemes s az egész amerikai magyarságot érkeklö ügyben, mutassuk 
meg hogy KOSSUTH LA JO S most is vezérlő csillaga a magyarságnak. _________

C lev el a n d , O., Július 9. , ' v

v Honfiúi tisztettel. v 'A , BALLAGI GF7/V
Black József, Kundtz Tivadar, Perczel Lajos, Deutch Márton, Klein Adotf""Ss Sclnveiger 

Soma, Cleveland, O.; Erdélyi Sz. Gusztáv, Gerster Árpád Dr. Kelemen A., Mayer A. D., Mócs József, 
Stahel Gyula és Semsey Károly, New York ; Rózsaffy Mátyás, Washington, D. C.; Utassy György, 
Cincinnati, O.; Magyar Mihály, Pittsburg, Pa.; Warga Ferencz, León, la.; Rombauer, R. J. és Rombauer 
R. E„ St. Louis, Mo.; Dr, Szigethy Károly, Los Angeles, Cal.; Zichy L. E., Garden Grove, la.; Walter 
Lajas, Rock Island ; Radnitz S., Davis City, la.; Dr. Kovács E., Milwaukee, Wis.; Dr. Ottofy L . , 
Chicago, 111., diszelnökök.

v  /. Alelnökök.

Demcsák Péter, Friedl János, Goodman M., Horváth Kálmán, Holstein II., Kundtz József 
Széplaky Mihály és Weinberger Mór., Cleveland, 0.; Balogh Sándor, Cukor Mór. és Pataky Sándor, New 
York; Germanus Emil, New Ark.; Hámborszky Végli Gusztáv és Malár Antal, Pittsburg, Pa.; Hevery 
József és Y. Kiss János, Bridgeport, Conn.; Szeszák Károly, Johnstown, Pa.; Kiss József, Philadelphia, 
Pa.; Pálinkás Mihály, Hazleton, Pa.; Drótár János, Trenton, N. J.; Pakk János, McKeesport, Pa.; Locs- 
maiuly Péter, South Bend, Ind. és Zádetzky Károly, Chicago, 111.

A bizottság, 125 Holton Str., Cleveland, 0.

Kohányi Tihamér, elnök. Bartko András, alelnök. Fecső Imre, jegyző. Juhász József, pénz- 
tárnok. Novak Bertalan p. titkár, Kurutz István és Tajgiszer István, ellnörök. Szepessy L. József, 
Friedl Albert, Tajgiszer András és Litkovics János, biz tagok.



Jln  bie ^íngarn ilm crtlia’ü !

í a n b s le u t c !

llngnrn’S gröfitcr lebenber @ot)n, £ubroig üoffutb, lebt feni non fcincm ©aterlanbe, in frembem Sanbe, 
itn Grrtl!

S t t b H m j  t t o f f u t f )  ift feit cinem ^albeit 3 of)rf)unbevt f)eiinatí)Ioá.

Tér fein ©ateríanb befreite, ^at jefct feíbfl fein ©ateríanb.

iíubroig ítoffuií), bér einft, alá bie ungnrifcfie ©atioit fiit- i§ve grcifiett fámpfte, an bér ©pijje berjetben , 
ftanb, Icbt fieute in ftillcr ^urüdgejogenbeit, unó fvifíet fein £ebeu burd) ben gr lö s  feiner Ülrbeít.

llub roir Ungarn 2linerifa’3 fmben no<b nie baran gebadjt, btefein grafitén @of)ite unferer ©ation unfere 
,fSod)iid)timg ausjufprcdben, ibn unferer unauslöfd)litf)en Siebe ju üerfidjern.

Unb bieS ift bőd) eineátbeilS unfere ©flicbt, anberentbeils roiirben roir baburcb ©álfám auf fein uutnbeé 
,P)crj triiufeln.

Tér ©ame Subroig Hoffutb’é unb fein 9íut)tn ftnb roeltbefannt, foroobl in ben ©alőften berfRetdjen al§ in
ben .(pütten bér 2lrmett.

f^nbem roir íubrotg Ü’offutb ébrén, ébrén roir un§ felbft.

®e§balb babéit roir befcbloffen, ben 25. August, ben ©amenötag íubroig üoffutb’3, feiner roürbig 
ju begeben.

(Sin ffeft roollen roir begeben an biefem ©age, an roelcbem ein jeber bier lebenbertlngar tbeilnebmen főtt.

ÍÖer fid) fiír bie fjrei^eit llngarn’S begeiftert, roer bie unoergiinglicben ©erbienfte bee ©eufdjaffer§ ber 
uttgarifdben Cmiftitution $u roürbigen fd£)ig ift, bér roirb fi eb beftreben, ba§ Subroig^íoffutb^eft oeríjerrlicften 
311 belfen.

Sanbéleute! ©eibt @ud) untét unfer ©anner unb 3cigt, ba§ bie grofte gntfernuirg, roeldje bie Ungarn 
?lmerifa’§ non ibrem Saterlanbe trennt, in bérén ©aterlanbeiiebe unb bie unuerbrüd)lid)e 2lnbanglidbfeit 511 
ibvem grofjen £anb3manne, Subroig .ft'offntb, uid)t gefcbroacbt bat.

T a s  „Soffutlj Scít" finbet fjier in (flciiclaub nnt 25. Sluguft 1891, in ber tfmtgario -önfí, 9 8 3 -9 9 1  
(Harf ílncunc, ftntt.

Tér Dieinertrag be§ g-efteő ift jum 2lnEauf uon 2lnbenfen— barunter ein 2H 6um mit ben ©botograpbten 
ber ©eamten frimmtlid^er ungnrifeben ©ereinc in 2lmerifa— beftintmt.

Tér gintrittstpreiS unb bie ©penbe fiit bie 2Inbenfen finb fo geung, baji felbft ber unbemitteltfte Ungar 
in ber Sage ift, tbetljunebinen.

(vintritt, 25 (íents @  ©erfott, bic flcinftc ©ficnöe, 10 ( M .  gintrittSfartcn, ioiriie 10 Gcnt$=tnrtcn, 
ftnb ',11 baben bet allén biefigen nngarifeben Seremen, alS and) auf Iliiben ttto bic Seitftlafatc fidttbar finb

Üanb&lcute! Unterftüljt un§ in unferem ©orbaben unb jeigt baburd), ba§ íubroig ííoffutt) ift unb 
6leibt ber ficitftern be§ UngarntbumS.

Clcoeíanb, ©., beit 9. ^uli 1891.

3íofcpb ©lad, tbeobor fiunbfe, íouié; ©ercjel, Martin Teutfd), 2 1. liléin, ©. ©djroeiger, gíeoelnnb,
O.; © 5 . ©. CPrbcíepi, T r .  2lrpab ©erfter, T r.  21. belemen, 21. T .  ©taper, 3ofepí> 2Koc§( > l iu §  ©tabel, 
Pari ©entfep, ©ero 2)orf ; ÜKattbiaö ©ojfaffp, ffiafbington, T .  g . ;  @eorg Uttaffp, Cincinnati, ©.• 
iUtcbael TOagpar, ©ittsburgb, ©a.; grantj ©arga, Seon, 3a.;  ©. 3 . ©ombauet, ©. (?. Diombaucr © t’ 
Vouts fölo.jTr. Cári ©jigelbn, «o< XngeloS, Cal.; 8 . g  á id)p, ©arben ©roue, 3«.; 8 ubroig ©faltér, 
©od^^lnub; o .  ©abnib, Taui§ Citp, ^ a . ;  T r .  g .  llaracg, SDliíroaufee, ©li§.; T r .  8 . ©ttofti, Cbicaao 

alá ©brcn=©ráfibenten. '
©ice:©iáftbcnten : ©eter Temcfaf, 3 o^n griebl, 3R. ©oobman, üoloman ^oruatb, ,C. .Colftein 

3o|epb ftunbb, tUíicfjael ©jeplafp, 3R. ©einberger, Cleuetaub, 2Ueranber ©alogb, SKori* Cufor 
2líeranber ©atafn, ©ero © crl; gmil ©ermanuS, ©ero 2l r f ; ®. ©. ^ontbovSjfp, 2lntbon 9©alar, ©ittsburq' 

^uerp ,  | , b a u  © ^ i f f  ©Vibgeport, Conn.; Cárt ©j„8 í„f, ^obnetoron, ©a., >fepb üifT, 
©bdabelpbta, ©".; ©í.ebael ©ahufa§, ^ajteton, ©a.; ^ n  Trotar, ©teuton, ©. 3 . ; 3 oban ©att, 
©Idleedport, ©a.; ©eter Ccsmanbp, vioutb ©eub, J^nb.; Cári ^abe^tp, Chicago, 3 Ű0 .

1 )as Corriite,

125 foltéit ©tr., KIcnelaiib, £>.

©tbamer Jtobanpt, ©raf.; 2tnbrea§ ©artfo, ©ice=©rcif.; gmerid) geSco, ©ec.; 3 of. ^ubafj, gafirer
2l lbe rt  © o u a f ,  © to p b a n  ku rtí t? ,  © t e p b a n  © a i g i§ e r ,  ^ o f .  £  
^ o b a n n  8 i t fo u ic S . ® 5 eP cÍÖ), © Ib er t  J r i e b l ,  2 ln brea §  © a ig i f je r ,



Kossuth !

Halhatatlanság!
Glória és töviskoszorú !
Olajfákhegye és Golgotha I
Látigész, hazaszeretet, önzetlenség, elvhiiség, következeteség !
Ezeket az erényeket egyesítve magában, hogyne lett volna méltó a 

nemzet sorsát intézni.
Ezekkel az erényekkel hogyne válna ki egy fejjel azok közül a kik 

a világtörténelem eseményeinek mesgyéit kiszabták.
A határkövet Magyarország történetében Kossuth Lajos tette le. Es 

ez a határkő egyszersmind alapkövét képezi Magyarország újjászületett alkot
mányának.

Kossuth Lajos a szabadság, egyenlőség és testvériség eszméiért küz
dött, s mert ezek a fogalmak az emberiség közkincseit képezik, Kossuth 
Lajos dicsősége nemcsak a magyar nemzeté, mert annak fénye beragyogja 
az egész világot.

Az első ünnep a mely Kossuth Lajos tiszteletére lett rendeve meg
fogja mutatni vájjon az amerikai magyarságban van e kegyelet, elösmerés 
hála.

Cleveland magyarsága első sorban köteles tömegesen venni részt az 
ünnepen. És bizton hisziik, hogy a clevelandiak egy lélekkel járulnak hozzá 
c nemzeti ügy emeléséhez.

A ki hazáját veszítette el azért mert hazáját boldoggá, nagygyá, hatal
massá akarta tenni, s a kinek ezért számkivetés az osztályrésze, joggal vár
hatja cl, hogy az a nemzet a melyet ö tett szabaddá, nagyságának, dicsősé
gének a köteles hála adóját legalább egy kis részben róvja le.

Az első Kossuth ünnep legyen buzdítás. Buzdítsa az amerikai ma
gyarságot hasonló ünnepek tartására.

S ha az amerikai magyarság “magyar nap”ot akar tartani, s ha 
háláját leakarja róni halhatatlan alakjával szemben, ünnepelje meg a “ma
gyar nap”-ot Kossuth Lajos néviinnepénck évfordulóján, a midőn egy kiáltás 
hangozzék minden magyar ajakéin :

Kljeit Kossuth Lajos!
Kohányi Tihamér.
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Louis Kossuth in Cleveland.

Never before, and eertainly nevei- since tlmt 
never-to be-forgotten day in Cleveland, Febrnary 2, 
1852, has such a demonstration tnken piacé here. 
While this may nőt be strictly true in regard to 
numbers — fór it. must be reniernbered that the 
Cleveland of today is a city of nearly 300,000 sonls, 
while in 1852 it contained a population of lnit 18,000 
—it is more than true, as far as genuine, heart-felt 
enthusiasm and pure patriotism is concerned. No 
political or any otlier public demonstration, that has 
since exeited the Forest City, has awakened the 
eclioes of this thriving town as did the combig of 
that noble statesinan, Louis Kossuth, wliose elo<|Uent 
words kindled the üres of liberty in all the civilized 
world, and made the American heart beat louder 
aud faster.

The first announcement of Kossutli’s coming to 
Cleveland, if invited, appeared in the True Demoarat, 
of January 12, 1852, which was partially us fol- 

lows : “ Itisn o w  certain tbat Kossuth will visit the west. It is almost as
certain that he will conie to Cleveland, if invited to (lo so. Savé and except a 
few, whose lieads are all awry, and wliose liearts are dried up, tliere is nőt a 
humán being in all Cleveland wbo would nőt rejoice to see the Magyar, to give 
him a welcome such as they coold bestow on no other mortal. Gall a meeting, 
spread the word, let every worksbop hear it, let our young mén send it fortli, 
and let tliere be a rousing Kossuth meeting.”

Committees were accordingly a)ipoiiited as follows :
On Order of Proceedings : C. Radburn, G. A. Benedict, A. C. Brownell, 

J . Layman, John A. Wheeler.
On Fináncé : J . G. Stockley, Mr. Bittér,R. Parks, Jolin E. Carey, D. W.

Cross.
On Acconmiodations : .lóim Gi 11, H. Harrington, P. Handy, A. Mclntosh, 

John Gillett.
On Addresses : H. V. N. Willson, B. Rteadman, 1). P. Rliodes, Henry B. 

Payne, William T. Sniitli.
On Military : A. S. Sanford,
On Police : E. Hessennmeller.
Meetings were beid from dav to day, and preparations were perfected and 

finally, at 8 a. m., on Saturday, January 31, Kossuth left Pittsburgh fór Cleve
land, a conimittee from Cleveland having gönc tliere to meet Iliin. All along 
the railroad, every station was crowded with seething masses of humanity, and 
the coming of the liero was welcomed by shouts of the people and the tiring of 
cannon, giving hearty cheers fór the nran, and a hearty indorsement of his 
great priticiple. In every Ohio town his reception was wonderful, and the 
booming of artillery told of his approach at Palestine, Salem, Alliance, Clinton, 
Massillon, Ravenna, Iludson and other points. Resolutions were presented 
everywhere and speeches were delivered by the foremost, mén of the town. 
The great statesman arrived here the same night, and at 11 o’clock at night, 
the Germán revolutionists, who had fled from their fatherland in 1848, paraded 
Superior Street in uniform, bearing torcbes. Madame Kossuth being ill, Kos
suth gave no public reception the day following, which was Sunday, Febrnary 
1, bút on the succeeding day, Monday, Febrnary 2, at 11 o’clock in the morn- 
ing, he electrified his thousands of bearers with the most brilliant oration evei-



delivered in Cleveland. The entire Western Keserve seemed to have gath- 
erecl in front of the American liouse, and the space on Superior Street, from 
Bank Street toWater, was one packed mass of humán beings.

K ossu th  finally ap p ea red  a t  the window an d  tlien the m igh ty  in u l t i tu d e  
o u t  of doors, an d  th e  tlense th ro n g  a t  the Windows and indoors,  sen t up  a  eheer,  
h u r r a h e d  fór the cause, a n d  tlien again  and  again fó r  the  b r i l l ian t  Champion of 
th a t  cause.

Mr. J. C.Vaughan, on behalf of the committee appointed to escort Kossuth 
from Pittsbnrg, introduced Kossuth to Mayor Case. Major Case, in his speech 
of welcome, said among other things: “ We have witnessed your struggle with
an anxious interest, fór we had learned to sympathi/.e with the down-trodden 
as we were taught the trials of our revolutionary fathers, and as blow after 
lilow feli on devoted Hungary, as her brave sons were imprisoned and cut off, 
a bittér grief pervaded all and when at length, through treachery, the despot 
triumphed, and the last faint liope had ded, a shudder of horror thrilled 
through every bosom.”

Kossuth’s wonderfully pathetic, elo<iucnt and brilliant oration then fol- 
lowed, only a few extracts of which can be given in this limited space. “ You 
must consider me, gentlemen,” said he, “ like the poor, wandering bird which 
crosses the foaming óceán, with a heart panting from fatigue, and with tired 
wings. Its strength is exhausted and up yawnes the wet grave. Five min- 
utes more of toil and it fal Is exhausted down, nőt to rise again. Bút look ! 
there comes a ship sweeping over the waves. The poor, tired bird sits down 
upou its mást. There it takes breath, and resting fór a short while resumes 
the laborious toil fór the whole weary journey it yet has to make ; bút suffi- 
ciently rested to go on till a happy chancc throws a saving bark anew in its 
way. Your indulgence on the evening of íny arrival was such a bark to me. 
I took a moment’s resting upon the tired mást of your delicacy, and here I am 
again beating my wings.

“ I stand upon a wonderful spot, around where half a centurv ago, on the 
banks of the Cuyahoga, the Indián C’hief, Black Hawk, led his warriors to bat- 
tle and wielded the scalping knife, where now a powerful young nation stands, 
linked to old Europe by that wonderful road, which in your miglity lakes, the 
great architect of the world constructed to be a tie fór the cominunity between 
the new world and the old.

“Here, the people is sovereign; bút tbc will of the people is nőt registered 
by merő cheers in the councils of the Nation, bút is registered by votes. Form 
associations of the friends of Hungary fór oppressed Europe’s sake. Lőve in- 
dependence as Washington lóvéd it; be energetic as .Tackson was ; and remem
ben Franklin, who brought help to you, fortunes when your c.ountry was in 
need, and Washington himself almost dispaired of victory, though he found no

1



Russian to fight hím lmt found Francé to help Ilim. Let the world nőt say 
that Rópublics liave no inemory fór received aid. Ry being faithful to your 
pást, you can ha ve the glory of beeoming the íirst Kation on Earth, and yon 
wiil conquer the world to your principles.”

Atiother meeting was held the same day at three o’clock in the afternoon, 
in Melodeon Hall, wlien various delegations waited upon the distinguished guest 
with resolutions of syinpatby and purscs fór the cause of oppressed Hungary. 
Judge Rrayton represented Ravenna ; Judge Rixwell, Painesville ; Rév. Mr. 
Nevin, the Free Church, and Senator Ciillett the Ohio Lcgislature. TheSenator 
in his spcech comparcd Kossuth to Washington, to which Kossuth replied : 
“Washington stands alone ! a star of unparalelled glory on niankind’s sky. I 
will look up to this star fór inspiration and fór instruction, and in one single 
thing I am determincd to imitate Iliin. Nőt in glory, nőt in n ierit; bút in 
honestv.”

Mr. Kaylish tlien spoke in Germán, Mr. J . C. Vaughan, fór the Hun
gárián Society of C'leveland and Judge Starkweather on belialf of the wliole 
people, to which Kossuth replied, closing with the following: “ People of
America! Don’t give up the sliip of natural freedom and natural independ- 
ence, stirrounded by the Barcleys of despotisni and the Perrys of libernied 
Nations.”

I)r. Aiken tlien spoke in belialf of the Olergy of C'leveland, and Mr. M. 
C. Younglove' fór the Ladies’ Hungárián Society of Cleveland, when the meet- 
ing adjourned admidst tremendous cheers.

Madame Kossuth being sick, Kossuth was detained in Cleveland a triíle 
longer than he anticipated and he didn’t depart fór Columbus un ti 1 Wednes- 
day niorning, February 4th.

M aurice  W e id e n t iia l .

— ------------- Tisztelt honfitársaininak becses tudomására hazom, hog y-------- ---------

a Woodland Avenue 178 szám
alatt,  dúsan berendezett

FŰSZER ÉS VEGYES KERESKEDÉST
nyitottam. Kitűnő minőségű cukor, kávé, liszt, sajt, farmer vaj, tea  stb. nálam 
jutányos áron kapható. Munkás öltönyök nagy választékban. Honfitársaim 
pártfogá gát kérve, Ígérem hogy minden igyekezetemet arra  íogom fordítani hogy 
kívánságaiknak eleget tegyek.

Honfitársi tisztelettel
Weizer János.

MAGYAR CIG Á N YZEN E
Az érdemes közönségnek ezennel becses 
tudomására hozzuk, hogy 13. tagból 
álló zene karunk  jelenleg már

magyar disz egyenruhával
liir. K arm es terünk  lévén, képesek 
vagyunk a legfokozottabb igényeket is 
kielégíteni. Kérjük beccses pártfogásu 
kát.

Mikó András és Tai.
dm: A, Miko,

3(i Cross St.., Cleveland. O.

GEDEON JÁNOS
magyarferli szabó

Korain Street 788.

A legújabb divat szerint és judtánvos 
árak mellett  koszit férti és gyermek 
mánkat. Kéri honfitársainak' párt 
fogását.



7V Y H G Y H R  H Á Z

A ki Clevelandiban, a Clark A vermen levő négyemeletes impozáns külsejű és 
dísszel építe tt  H ungária  Hall előtt elhalad, lehetetlen hogy ne az öröm és büsz
keség érzete szili I ja meg.

Hiszen ez a díszes épület hirdetője annak, hogy a magyar is számot tesz 
és helyet kér a többi nemzetiségek sorában.

A H ungária  Hall alapitói az amerikai magyarság életében új és meszire 
kiható reformoknak voltak előidézői. U ta t  m uta ttak  egyrészt az amerikai m a 
gyarságnak hogy mily alapon szervezkedjék másrészt az eddig homályban levő 
magyar népet az idegen nemzetiségek elölt új világításba helyezték.

S ha az amerikai magyarság a Hungária  Hall alapítóinak példáját kö
vetve, közös erővel kezdi meg az akciót a magyar név rövid időn azon a polcon 
fog állani, a melyen állani múltjánál, intelligenciájánál fogva jogositva van.

Clevelamlon rövid idő, egy két hét m úlva  a második “ Magyar Ház” is 
megnyílik.

A példa hatott.
A clevelandi “ H ungária  H all” mintájára szervezendő vállalatok leghatal

masabb elöharcosai egy nagy, s minden magyar előtt ideálként lebegő célnak.
Ez a cél az amerikai magyarság egyesítése.
.Szervezni az amerikai magyarságot, reformálni egyleteit, hogy azok ne 

csak pusztán betegsegélvzü és szórakoztató egyletek legyenek, hanem  hogy ön
tudatosan, egyöntetűen működve támogatói, tanácsadó, vezetői legyenek, a más 
nemzetiségektől teljesen izolált, m indenki által zsarolt szegény magyarságnak.

Egy egylet nem végezheti el ezt a nagy m unkát ,  melynek keresztülvitele 
emberfölötti fáradságot igényel.

New Yorkban már évekkel ezelőtt indu lt  meg mozgalom egy “ Magyar H áz” 
felállítása rzánt. Gyűlések tarta ttak, szép beszédek mondattak , lelkesítő cikkek 
Írattak, de m indenek  eredm énye nem volt.

Pedig a magyarságot szervezni az időpont elérkezett . A magyarság be
vándorlása, fájdalom kezd, tömegesé válni. Ezen nem segit sem miniszter sem 
szolgabiró, sem zsamlár.

A magyarság bevándorlásának okait Magyarország közgazdasági és finan
ciális viszonyaiban kell keresni.

Ezekkel az okokkal szemben közigazgatási illetve rendőri karhatalom el
törpül.

Minden józan embernek óva kell in teni m indenk it  az ide való vándorlástól 
de ha  már az a reményeiben odahaza megcsalódott, mások által félrevezetett, 
szegény magyarság ide jön szent kötclssége öt azoknak segíteni, támogatni, a kik 
m ár it t  vannak.

1



Meggyőződésem, hitem, liogv ha azok a k iknek jó magyar szivük mellett,
befolyásuk, ambíciójuk, független állásuk, kedvező vagyoni helyzetük van,-----
e nagv eszmét magukévá t e n n é k ,  a magyarság helyzete kedvező fordulatot venne.

’K und tz  Tivadar ambíciója megteremtette  az első magyar házat,—Black 
József sem fog idegenkedni ez ügy élére állni. E  két férfin befolyása, akaratereje 
elhatározó lehet az ügyre.

H át dr. Gerster Á rpád?
Húszezer magyarnak élén látva öt, nem lenne képes a new yorki “ Magyar 

H áz” megnyitó ünnepére a világkiállítás megnyitása előtt, a  magyarságot meg
hívni.

És a New Yorki magyarok nem sietnének e azon zászló alá sorakozni, a 
m elyet Gerster Árpád tűzne  k i?

Igen !
Az én szavam gveuge, de lelkesedésem, hitem erős. A magyar válságos 

pil lanatokban mindig össztartott, nagy események előestjén nem riadt visza sem 
áldozattól, sem veszélytől.

És ezért tudom hogy a new vorki magyarság mely a clevelandi m agyar
ságot. számban, vagyonban túlszárnyalja, elérkezettnek fogja lát ni az időt, 
hogy a magyarság organizációjának nagy kérdését egy “ Magyar H áz” felállí
tásával megkezdje,

A hol értelmiség, vagyon, tekintély van, o tt  áldozatkészségre és akadai.
Az a nap, a melyen a new yorki magyarság a “Magyar Ház” alapkövét 

le teszi,—az egéz amerikai magyarság ünnepe lesz.
Kohihiyi Tihamér.

On the occasion of the 8gtb atiniversary of tbe birtb of Louis Kossuth 
we rejoice in being able to celebrate tbe event, and to show our appreda- 
tion ofbis devotion to country and tbe cause of humán rigbts. His example 
lm  been an inspiration to us from earliest youtb to mature manbood; 
and will continue tbus from generálion to generation.

J o s e i ’h  B l a c k .

Dér Name Kossuth Lajos ham mir von besten Amerikanern {ti Obren. 
Danim freuen wir uns, dass er bier so hocb wurde erkorén.

T h e o . K ün'D T z .

IVillst Du getrost durcb’s Leben geb’n,
Blich iiber Dicb!

Willst Du nicbt fremd im Leben steb’n,
Blich um Dicb!

Willst cDu dicb selbst im Wertbe seb’n,
Blich in Dicb!

M . W 'EINliERGER.

— Kossuth  Lajos magasztos hum anizm usának nyomdokait követve, rendületen  
hazafiságának sarukötelét oldva életemen át vég s itnás ohajom e lm ondhatni a sir 
szélén : “ Csend s v iharban  szent hazám, lefizettem m ind mivel csak tar tozám .”

Rózsafy Mátyás.

— Ks mig a föld be nem  takar  külföldön is leszek magyar. Perczel Lajos.

A mikor Milton megírta : “Hagyjatok fel 
magyar újságírókra 1

minden reménynyel!“— van gondolt e a 
Erdélvi Sz Gusztáv.

Láttam a Csendes Tengerfenséqes csendjét, megbámultam Colorado csoda alkotta 
hegyeit, a Mount Whitney háborította ormaira tekintve szemeim elkápráztak, de Kossuth 
Lajoszu gondolva, a mindenható természet éren csodái eltörpülnek előttem.

Szepessy L. József.
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Az ünnep kezdete délután két érakor, a midőn a clevelandi magva 
ifjúság egylete és a vendégek bevonulnak.

Esti 8 érakor veszi kezdetét a tulajdonképeni ünnep, a midőn a H un
gária Hall nagy termében ünnepi beszédek fognak tartani.

1. Hindi J. (1 úr, az ünnep szertartás mestere angol nyelven szénokol
2. Rózsa fy Mátyás úr, Washingtonból, magyar szónoklata.

3. Koliányi Tihamér biz. elnök magyar beszéde.
A. Tache Simon ur, német szónoklata.

Az ünnep után díszvacsora lesz a melyen a vendégek és a clevelandi egyletek 
megbízottai tartanak szónoklatokat.

Az ünnepen két zenekar fog közreműködni.
A tánc kezdete délután 3 órakor.

lldépti jegy 25 cent. Egy vacsora jegy ára 75 cent.

— Slópánné Vadnay Clarissa ú rnő a Kossuth ünnep  céljaira két gyönyörű 
olaj festményt küldött. É ljen !

— A Holton és Schiller utcák sarkán levő “Magyar I lá z” megnyitása Sep- 
tem ber 6án tar ta tik  meg. Reméljük hogy m inden  magyar ott  lesz.

— Az “ Amerikai Nemzetőr” a Kossuth ünnepre  tudósító t küld . Olvassák a 
Nemzetőrt.- Előfizetési ára $2.50 cim: 255 E. 3d Str., New Y ork City.

— A Kossuth Album azon célból adato tt ki hogy az első Kossuth ünnep 
nyomtalanul ne múljék el. Az utolsó két héten adatván ki csak, nagyobb t a r 
talommal meg nem jelenhetett.

— Honfitársaink az angol nyelvvel nem  sokat foglalkoznak pedig e nélkül nem 
boldogulhatnak. Szepessy L. József (lakik Holton Street 125) esti angol iskolát 
tart.  A ki angolul akar tanulni,  jelentkezzék nála.

— A Kossuth Album angol c ikkét‘‘Kossnth Clevelandban” a  clevelandi “ Plain- 
Dealer” cimii,jelesen szerkesztett na pilap szerkesztője,miskolci sziilezézü honfitárs 
unk Weidenthal úr irta. A jeles tollal írott cikk köz lésével bizonyosan élvezetet 
szerzünk az olvasónak.

1
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CLEVELAND, OHIO,

. . . ON . . .
Tuesday, August Üotli, 1891,

. . . AT THE . . .
H U N C A R I A  H A L L .

® © 1 ® Í^ O © l^ /\IV ] IV 1 £ . © ©

Conmienciug at 2 o'clock P. II . sliarp, upou arrival of Ilié Young Men’s 
H ungárián  Association and the Guests.

At 8 o'clock P. M. sliarp the following addresses will be delivered in tlie 
spacious Hall :
r. O l’ENlNG ADDRESS i n  E N G lA SH ....B y J .  C. IiLOCH, K s q ., M a s te r  o f  C e re m o n ie s ,
2. A d d r e s s  i n  H u n g á r i á n ........B y  Cor,. M á t y á s  R ó z s a f a , o f  W a sh in gto n ,  D. C.
3. A d d r e s s  i n  H u n g á r i á n .............................................................. Bv Mr, T .  K o h a n y i .
4. A d d r e s s  i n  G e r m á n ................................................................................ .’.B y  S im o n  T a c h e .

At the conclusion of the ahove, a Banquet will be given, at wliich informál 
speeches will be made by the  guests and members of the  H ungárián  Societies. 

Two complete Orchestras will take part . 
ilaiicing will begiti at 3 P. M.

G U M IK A T . A U M I S S I O N , . . . .  3 5  C K N T S .
A I J .m S S lO N  T O  I tA N y U E T ,  - - - 7 5  C K N T S .

. . Hojjutl) ■ ^cict . .
. . iti . .

C I iE V E L i f l J 'lD ,  O .,
. . «m . .

Dienstag, elén 25. A ugust 1S91,
. . in bír . .

<ftuttgcim ^nHe, éforft intetnie.

p ro g ra m ú i.

Din fan (5 puitft  2  Ut)v 9ia d )m itta gS ,  nad) ber Dlnfunft  bes  Ungauifrfjcn xXi'mgtiiigs 
Stereinb 1111b bev @ a ft c .

Hm S  Uljr  Dlbenbs g o r t f e l j u n g  bes fp r o g ra m m ő  in bev g e r a u m ig e n  f i a l l e  :
1. Qvbffnungö=;)ícoc in engíifcfjcu ©pradje, non .ijenn <£* tBlorf, 

Gevemonienineiflev.
2 .  Dlnipradje in u n g a r i fd ie r  © p v a d je ,  non O b c r f t  sDíatpaS 9 ío t ín fn  m is

S B a f& in g to n ,  ® .  (S. '

3 . Dln|prad)C in ungavifdier ©pvadje, non .hevvn £ .  ftofjanpi.
4 . S ln fprad je  in beutfdjcu © p v a d je ,  non .ftcvrn © im o n  í a d j e .
Diád) S d ) t u g  bev SReben finbet cin ítfnnquet f tatt ,  bei íucldjem in fo rm e l lc  

Dlnfpvadieu feitenS ber @ a f t e  unb iDiitgl ieber  ungavii 'dier í k v e i n e  geíja ltcn  incvben. 
fttuei uoll$al)l ige  .ítapelíen mevben fpicleit.
T a b  í a n j n e r g n ü g e n  beginnt  um 3 l l l jv  ílíadjinitíatgö.

ilCTgeuteiner Éintrift, • - • 25 Éente.
őinfritt süni tSampief, ■ - 75 éenfs.



P E R C Z E L  L A J O S ,
H I T E S  K Ö ZJEG Y ZŐ ,

M A G Y A R  • PÉN ZVÁLTÓ .
Haja es  vasutljegy aru lasi irodája.

538 Pearl Utca, - CLEVELAND, 0.
Pérv/.kiildemtf n yék  s z á l l í tá s a  a. lesrolcsobban ós 

le ggyo rsabban  te lj  ősi r.te tik .
H ajó jegyek  : H am burg . M rőma. R o tte rd a m , ós 

líu ro p .i b á rm e ly  k ik ö tő jéb ő l ide  vagy in n e n  
o d a  k a p h a tó k .

Ö rökségek  vagy  b á rm in e m ű  p ö n /.k ö v e te s s e k  p on 
tos ás gyors b e h a j tá s á t  elvit Halom . 

M eghata lm azások  vagy m á sn e m ű  o k ira to d  tű r 
v«lnvH/.erii k iá l l í tá s a  á l ta la m  e szk ö zö lte tik . 

T i i/J m to s i tá s —a  leg jobb  tá r s u la to k n á l .

GYÓGYSZERTÁR,
Allulirsttak a legjobb és legtisztább 

minőségű gyógyszereket áruljuk és a 
rendelvényeket gondosan teljesítjük.
Minden tőlünk vásárolt gyógyszerért 

jót állunk.

FE1L S. R. E S  T A R S A
1475 Woodland Avenue'

a  v asú ti á llo m á if  m e lle tt .

MAGYAR R U HAKE RE S KE DÉ S W .  H . S C H W A R T Z

21 g Superior St.,
1399 WOODLAND AVENUE. Deiitfchcr Kccbtsumrult,

[Ccfjc111ticf)er ')iotar. ]

REED F. D. MAGYAR ÜGYVED ÉSKÖZJEGYZŐ.
TELiEPHONE 639.

RESIDENCE 104 BOLIVÁR ST.

férfi és gyermek ruhakereskedésében 
nagy választékban áll raktáron minden

D r .  S M I T H  F. B .nemű és áru férfi és gyermek ruha,
kalap, ing, nyakkendő, alsó ruha felső

kabát stb. MAGYAR ORVOS
Olesó ár, kiiiinő minőségű portéka 

és pontos kiszolgálattal fogok 
igyekezni, honfitársainr.it

1597 WOODLAND AVE.

A Szent László.

kielégíteni. Szent Imre herceg és a Protestáns 
betegsegélyző egyleteteknek orvosa.

S L E S I N C E R  B E R N H T ,
WOODLAND AVENUE 1407 SZÁM.

legolcsóbb és legjobb férfi, női ésgyermek cipő üzlete. Koszit megrendelésre
olesó, tartós jó árut.

Egyedüli magyar cipő üzlet.

D E W H L D  I L 7VYOS
P U H A  E S  K É M É N Y  S Z É N  K E R E S K  E D  E S E ,

.iroda és rak tár 1477 Woodland A ve.
A \V ood la m ii v a sú ti á l lom ás m e lle tt a  dologit ázzál s iem h eu .



I m p e n ia l  a n d  R o y a l (
A u s tF o -H u n g a r n a n  L ie g a t io n . 1

W ashington , July 10, 1801.

The Imperial and Royal Legation of Austro-Hungary hereby certifies 
that the Hungária Hall Company, of Cleveland, Ohio, have been appointed 
by the Hungárián Government as General Agents fór the State of Ohio 
fór the sale of the wines of the Royal Hungárián Wine Cellars at Rudapest, 
said cellars being placed under the direct supervision of the Royal Hungárián 
Minister fór Agriculture, with the object of supplying the foreigil markefs 
witli genuine Hungárián wines, pure and free from any adulteration.

T h e  M in ister  ok A ustria-H unoary ,

T A  V E R A .

A f u ^  l in e  o f  Wli i te  W in es ,  C la re ts  a n d  T ok ays ,  a t  p r ices  rang-ing f rom  16.25 per  case 
(dozen qua r t s )  u p w a rd .  Delivery  n p  to 10 P. M.

T he H u ngária  H a ll  C o .
Tel. 1434. 975 to 983 CLARK AVENUE.

BOGK FERDINÁND,

® HÍMÉI, ©
Woodland és Southern Avenue

sarkán gondosan készített gyógyszerek 
kaphatók.

Ezen gyógytárban Dr. Smith úr, a 
magyar egyletek orvosa feltaláható.

H O L L H N D E R ,
m ag y ar  étterm e és kávéháza 

226 & 228 ST. CLAIR STREET.

Valódi m ag y ar  konyha.

B L O C H  J .  C .

M a g y a r Ü g yv é d ,
222 Superior Street.

S I N G E R  A L A J O S
bor és sör csarnoka Magyar és 
amerikai borok és más szeszes 

italok kicsinyben és nagyban
399 Woodland Avenue

A magyarok gyiilhelye.

J. N. H U M P H R E Y ,
Plumbing, Gas & Steam Fitting

Telephon? 3240.

1477 Woodland Avenue.

férfi szabó

W oodland A venue 943.
Közel a lóvasúti állomáshoz Legfinomabb ruhákat jutányos áron készít.



A “ CINCINNATI SÖRFÖZÖ RÉSZVÉNYTÁRSASÁG”
F JiA X K  J>. JiOAS, üzletvezető.

Iroda és raktár a Nickel IMato vaspálya raktáránál, a Cross Ntreet-en.

Lakás 36 Chapel uteza. Telefon 18‘2ö.

A hires pilscni Sál' egyedül itt kapható Picuic és bál rendezők ju
tányos árban részesülnek.

FRANK I). BOAS és társától finom palack sör rendelhető meg. 
Házhoz szállítva.

iG R E E N  P . J M N O S ,

222 S U P E R I O R  S T R E E T .

MAYER ANDRÁS,
Üveg, China és Poreelláu áruk rak

tára Lámpák, asztal disz, Külön 
legeségek.

374 Ontario St. és 174 Sheriff St.

VÁSÁROLJON BÚ TO RT

IHERUIOOD MISTÜL,
1387-1389 Woodland Ave.

Olcsó ár, Kitűnő bútor.



M. S C H A F F E R ,
Nyilvános Jegyző,

OSZTRÁK* ÉS*MAGYAR,
Pénzbcvóltó  és utazási jegy e ladási üzlete,

5518 HAMv STKEKT, 
C L E V E L A N D ,  O H I O .  

Pénzküldéseket eszközül a  legbiztosnbbnn és leg- 
ju  tornyosabban a  legkisebb helyre is

Osztrák és magyar
országra M indenféle Hajó és vasúti jegyek E ur. pa 

és A m erika bártnelv részére vagy részéből 
a  legolcsóbban kaphatók .

Örökségek vagy bárm inem ű pénzkövetelések pon
tos gyors és ölesén behajtását, elvál alom- Szerző
dések M eghatalm azások vagy m ásnem ű okiratok 
tőrvényszérii kiálitása á lta lam  élesén e zköiŐ 'tetik 

Del e lő tt 9 ó rá tó l—erto  9 ig V asárnap Del 
e lő tt 9 ó rá tó i. 1 > el n ta u fi i g .

RI CHBERGER M.

MAGYAR • RUHAKERESKEDESE,
1401 W00DLAND AVE.

Teljesen felszerelt ruha  üzlet ; a leg- 
jobb férfi és fin öltönyök, alsó ruhák, 
in;_rek,kalapok, kofferek, igen olcsó áron, 
Ékszerek, órák és utazó táskák nagy 
választékban.

SIMON GYULA, üzletvezető^

S C H  W E I C E R  S O M A
magyar fiisztrkere^keiirsr,

MADISON AVE.. 1891 SZÁM.

Kitűnő minőségű fűszer áru. A Batty- 
ányi és protestáns egyletek gyűlé

seiket helyiségemben tarják.

F L O O D  H . W .
GYÓGYSZERTÁR A

14-03 W oodland A ve.
T iszta  gyógyszerek, rended vények m inden órában 

te lje s itte tu sk  Pontos kiszolgálni, 
m érsékldt árak .

DEUTSCH SOMA,
magyar fúszerkereskeclése és mészár

széke.
MufKsou Av(‘., 1892 szám.

K iváló minőségű fűszeráru , friss éa fü s tö lt hús. 
Egyedüli hely hol valódi papri kás szalonna 

és jó kolbász kap ható .

AD GOODM AN ,
KANUFACTURKR OF

Fine GigarsSmokers' Articles
Cor. Seneca & St. Clair Sts., 

CLEVELAND, O.

K U C L E R  L.
KÖNYV ES ZENEMŰ KERESKEDESE

3 0 5  S U P E R I O R  S T .

(a föposüíval szemben.)
Minden nem ű magyar, angol német 

könyvek, hírlapok, folyóiratok, dísz
munkák, zenemüvek raktára.

Minden megbízást pontosan teljesít.

d .  B .  E l S C H E r t . M. S C H I V I O T Z E R .

EISCHEN ÉS TARSA,
epitö v á lla lk o zó k  

2<>2 HíXJí Ilii SZVil (A VŐK STRKKT.

Ellvállalnak minden nemű építkezést. Olcsón, gyorsan és kitünően végeznek

el minden megbízatást.

.1 Hungária Hall és Magyar húz famunkáinak vállalkozói.



SÖRGYÁRA
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PILSENI ÁSZOK ÉS BUDWEISZI SÖR
F R I E D L  JÁ N O S,

Magyar pénzturnok.
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